
Ultra Jag 25 / 6.5mm Caliber

Take a modern bore solvent and squirt it on a brass cleaning jag. The liquid
will turn blue as it drips off the jag – it is working so fast, it starts to dissolve
your cleaning jag in front of your eyes! If you are following conventional
wisdom “clean until you get a clear patch” you might be in for a long night.
Tipton®’s Ultra Jag™ features a patent-pending technology that covers the
surface of a traditional push-type jag with solvent-proof material, keeping
aggressive modern bore solvents from creating false blue stains that normally
indicate copper fouling. When you use Ultra Jags, you will get better, faster
cleaning results because you will know you are getting blue stains from
copper fouling and not from the surface of your jag.

Attributes

Name: Tipton Ultra Jag 25 / 6.5mm Caliber
Manufacturer: TIPTON
Product no.: EU1001012
Mfr. No.: 255684
Caliber: 264 Caliber
Delivery weight: 0.01kg
UPC: 661120556848
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Sicherheitshinweise für den Tipton Ultra Jag
Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des Tipton Ultra Jag für Kaliber 25 / 6.5mm. Dieser innovative
Laufreiniger ist darauf ausgelegt, Ihnen eine effektive und schnelle Reinigung zu ermöglichen. Um die Sicherheit
und den optimalen Gebrauch des Produkts zu gewährleisten, lesen Sie bitte diese Sicherheitshinweise sorgfältig
durch.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Verwenden Sie den Tipton Ultra Jag nur für die vorgesehenen Kaliber (264/6.5 mm und 25 Caliber).
Bewahren Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern auf.
Achten Sie darauf, dass der Arbeitsbereich gut belüftet ist, wenn Sie Reinigungsmittel verwenden.
Überprüfen Sie das Produkt regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzung.
Melden Sie unsichere Produkte oder Unfälle umgehend den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwenden Sie nur empfohlene LaufreinigerMittel, die mit dem Tipton Ultra Jag kompatibel sind.
Tragen Sie bei der Anwendung von Reinigungsmitteln geeignete Schutzhandschuhe und eine Schutzbrille.
Vermeiden Sie den Kontakt der Reinigungsflüssigkeit mit Haut und Augen.
Arbeiten Sie mit dem Tipton Ultra Jag nicht in der Nähe von offenen Flammen oder Funken.
Lassen Sie das Reinigungsmittel nicht zu lange auf dem Jag, um Beschädigungen zu vermeiden.

Anweisungen für Installation und Verwendung

Vorbereitung:1.

Stellen Sie sicher, dass das Gewehr entladen ist und sich in einem sicheren Zustand befindet.
Wählen Sie einen gut beleuchteten und belüfteten Arbeitsbereich.

Anwendung des Reinigungsmittels:2.

Spritzen Sie das moderne LaufreinigerMittel gleichmäßig auf den MessingReinigungsjag.
Achten Sie darauf, dass die Flüssigkeit nicht auf Ihre Haut oder in Ihre Augen gelangt.

Reinigung:3.

Führen Sie den Tipton Ultra Jag vorsichtig durch den Lauf, um Ablagerungen zu entfernen.
Beachten Sie, dass die Flüssigkeit blau wird, während sie vom Jag tropft. Dies ist normal und zeigt
die Wirksamkeit des Reinigungsmittels an.
Reinigen Sie, bis die blauen Flecken von Kupferablagerungen stammen und nicht von der
Oberfläche des Jags.

Nach der Verwendung:4.

Reinigen Sie den Tipton Ultra Jag nach jedem Gebrauch gründlich.
Lagern Sie das Produkt an einem trockenen und sicheren Ort.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie gebrauchte Reinigungsmittel gemäß den örtlichen Vorschriften für gefährliche Abfälle.
Stellen Sie sicher, dass der Tipton Ultra Jag und andere Reinigungsutensilien sicher entsorgt werden, um



Umweltschäden zu vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder weitere Informationen zu diesem Produkt wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den
Händler, bei dem Sie das Produkt erworben haben. Sie sollten auch regelmäßig die EU Safety GatePlattform auf
Rückrufinformationen überprüfen.

Bitte beachten Sie, dass die Sicherheit und der ordnungsgemäße Gebrauch des Tipton Ultra Jag in Ihrer
Verantwortung liegen. Befolgen Sie diese Anweisungen sorgfältig, um ein sicheres und effektives
Reinigungserlebnis zu gewährleisten.



Tipton Ultra Jag Safety Instruction Guide
Introduction
Thank you for choosing the Tipton Ultra Jag. This product is designed to provide effective cleaning for firearms.
Please read this safety instruction guide carefully to ensure safe and proper usage.

General Safety Guidelines
Always use the Tipton Ultra Jag in accordance with the manufacturer’s instructions.
Ensure the product is suitable for the caliber of your firearm before use.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
Inspect the cleaning jag for any damage before use. Do not use if damaged.
Handle all cleaning solvents with care, following the manufacturer's safety instructions.
Report any unsafe products or accidents to local authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Use only modern bore solvents that are compatible with brass cleaning jags.
Avoid prolonged contact between the solvent and the jag to prevent deterioration of the cleaning tool.
Do not ingest cleaning solvents or allow them to come into contact with skin or eyes.
Store solvents in a cool, dry place away from direct sunlight and heat sources.
Always wear appropriate personal protective equipment (PPE), such as gloves and goggles, when
handling solvents.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:1.

Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Gather all necessary cleaning supplies, including the Tipton Ultra Jag and the appropriate solvent.

Applying Solvent:2.

Take a modern bore solvent and squirt it onto the brass cleaning jag.
Observe the solvent as it drips off the jag; it may change color, indicating its effectiveness.

Cleaning Process:3.

Insert the Ultra Jag into the bore of the firearm.
Push the jag through the barrel using a cleaning rod.
Repeat the process as necessary until you achieve the desired cleanliness, ensuring that you are
monitoring for blue stains that indicate copper fouling.

PostCleaning:4.

After cleaning, thoroughly clean the jag and store it properly to prevent damage.
Dispose of used solvents and cleaning materials in accordance with local regulations.

Disposal Instructions
Dispose of any used cleaning solvents and materials in accordance with local hazardous waste disposal
regulations.
Do not pour solvents down drains or dispose of them in regular trash.



Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety or usage of the Tipton Ultra Jag, please refer to the manufacturer's contact
details provided with your product.

Thank you for prioritizing safety while using the Tipton Ultra Jag. Your attention to these guidelines helps ensure
a safe and effective cleaning experience.



Guía de Instrucciones de Seguridad para Tipton
Ultra Jag
Introducción
Gracias por elegir el Tipton Ultra Jag para la limpieza de cañones. Este producto ha sido diseñado para
proporcionar una limpieza eficaz y segura. Es importante seguir las instrucciones de seguridad para garantizar
un uso adecuado y evitar cualquier riesgo. Esta guía está elaborada de acuerdo con las directrices de seguridad
de la UE.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de utilizar el Tipton Ultra Jag solo para su propósito previsto: limpieza de cañones.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños y grupos vulnerables.
Siempre usa guantes y gafas de protección al manipular disolventes o productos químicos.
Almacena el Ultra Jag en un lugar fresco y seco, lejos de fuentes de calor y luz directa.
Revisa el producto regularmente para detectar signos de daño o desgaste.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Uso de disolventes: Utiliza solo disolventes recomendados para cañones. Evita el contacto directo con
la piel y los ojos.
Contaminación por cobre: El Ultra Jag está diseñado para detectar contaminación por cobre. Si
observas manchas azules, esto indica la presencia de cobre, no de contaminación del jag.
Limpieza del área de trabajo: Asegúrate de que tu área de trabajo esté bien ventilada y libre de
materiales inflamables.
No ingerir: El Ultra Jag y los disolventes no son seguros para el consumo. Mantén todos los productos
alejados de los alimentos y bebidas.
Uso adecuado: No uses el Ultra Jag en cañones que no sean compatibles con las especificaciones del
producto.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:1.

Reúne todos los materiales necesarios: Tipton Ultra Jag, disolvente, guantes, gafas de protección y
paños de limpieza.
Asegúrate de que el área de trabajo esté bien iluminada y ventilada.

Aplicación del disolvente:2.

Rocía el disolvente moderno sobre el Ultra Jag de latón.
Observa el líquido mientras gotea del jag. Si se vuelve azul, esto indica que está funcionando
correctamente.

Limpieza del cañón:3.

Inserta el Ultra Jag en el cañón y empuja suavemente.
Repite el proceso hasta que observes que las manchas azules se detienen, lo que indica que la
limpieza está completa.

Limpieza del Ultra Jag:4.



Después de usar, limpia el Ultra Jag con un paño seco para eliminar cualquier residuo de
disolvente.

Instrucciones de Eliminación
El Tipton Ultra Jag debe ser eliminado de acuerdo con las normativas locales sobre residuos.
No arrojes el Ultra Jag ni los disolventes en la basura común. Consulta las pautas locales para la
eliminación de productos químicos y materiales de limpieza.
Si el producto está dañado, considera llevarlo a un centro de reciclaje adecuado.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para consultas sobre la seguridad del producto, asegúrate de tener a mano la información del fabricante. Es
recomendable verificar el sitio web oficial o la documentación del producto para obtener asistencia.

Recuerda que tu seguridad es lo más importante. Si tienes alguna duda o preocupación sobre el uso del Tipton
Ultra Jag, no dudes en buscar información adicional o consultar a un profesional.



Guide de Sécurité pour le Tipton Ultra Jag
Introduction
Merci d'avoir choisi le Tipton Ultra Jag. Ce produit est conçu pour fournir un nettoyage efficace des armes à feu.
Veuillez lire attentivement ce guide de sécurité pour garantir une utilisation sûre et correcte.

Directives de Sécurité Générales
Utilise toujours le Tipton Ultra Jag conformément aux instructions du fabricant.
Assuretoi que le produit est adapté au calibre de ton arme à feu avant utilisation.
Garde le produit hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Inspecte le jag de nettoyage pour tout dommage avant utilisation. Ne pas utiliser s'il est endommagé.
Manipule tous les solvants de nettoyage avec précaution, en suivant les instructions de sécurité du
fabricant.
Signale tout produit dangereux ou accident aux autorités locales.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilise uniquement des solvants modernes pour canons qui sont compatibles avec les jags de nettoyage
en laiton.
Évite le contact prolongé entre le solvant et le jag pour prévenir la détérioration de l'outil de nettoyage.
Ne pas ingérer les solvants de nettoyage ou les laisser entrer en contact avec la peau ou les yeux.
Stocke les solvants dans un endroit frais et sec, à l'abri de la lumière directe du soleil et des sources de
chaleur.
Porte toujours un équipement de protection individuelle (EPI) approprié, comme des gants et des
lunettes, lors de la manipulation des solvants.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :1.

Assuretoi que l'arme à feu est déchargée et pointée dans une direction sûre.
Rassemble tous les fournitures de nettoyage nécessaires, y compris le Tipton Ultra Jag et le solvant
approprié.

Application du Solvant :2.

Prends un solvant moderne pour canons et vaporisele sur le jag de nettoyage en laiton.
Observe le solvant alors qu'il s'écoule du jag ; il peut changer de couleur, indiquant son efficacité.

Processus de Nettoyage :3.

Insère l'Ultra Jag dans le canon de l'arme à feu.
Pousse le jag à travers le canon en utilisant une tige de nettoyage.
Répète le processus si nécessaire jusqu'à obtenir le niveau de propreté souhaité, en surveillant les
taches bleues qui indiquent l'encrassement par le cuivre.

PostNettoyage :4.

Après le nettoyage, nettoie soigneusement le jag et rangele correctement pour éviter les
dommages.
Élimine les solvants et matériaux de nettoyage usagés conformément aux réglementations locales.



Instructions d'Élimination
Élimine tous les solvants et matériaux de nettoyage usagés conformément aux réglementations locales
sur les déchets dangereux.
Ne pas verser les solvants dans les égouts ou les jeter dans les ordures ordinaires.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question concernant la sécurité ou l'utilisation du Tipton Ultra Jag, consulte les coordonnées du
fabricant fournies avec ton produit.

Merci de prioriser la sécurité lors de l'utilisation du Tipton Ultra Jag. Ton attention à ces directives contribue à
garantir une expérience de nettoyage sûre et efficace.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Tipton
Ultra Jag
Introduzione
Grazie per aver scelto il Tipton Ultra Jag. Questo prodotto è progettato per fornire una pulizia efficace per le
armi da fuoco. Si prega di leggere attentamente questa guida alle istruzioni di sicurezza per garantire un uso
sicuro e corretto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Utilizzare sempre il Tipton Ultra Jag in conformità con le istruzioni del produttore.
Assicurarsi che il prodotto sia adatto al calibro della propria arma da fuoco prima dell'uso.
Tenere il prodotto fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili.
Ispezionare il jag di pulizia per eventuali danni prima dell'uso. Non utilizzare se danneggiato.
Maneggiare tutti i solventi per la pulizia con cautela, seguendo le istruzioni di sicurezza del produttore.
Segnalare eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità locali.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizzare solo solventi per canne moderni compatibili con i jag di pulizia in ottone.
Evitare il contatto prolungato tra il solvente e il jag per prevenire il deterioramento dello strumento di
pulizia.
Non ingerire solventi per la pulizia né consentire il contatto con la pelle o gli occhi.
Conservare i solventi in un luogo fresco e asciutto, lontano dalla luce diretta del sole e da fonti di calore.
Indossare sempre idonei dispositivi di protezione personale (DPI), come guanti e occhiali, quando si
maneggiano solventi.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:1.

Assicurarsi che l'arma da fuoco sia scarica e puntata in una direzione sicura.
Raccogliere tutte le forniture necessarie per la pulizia, incluso il Tipton Ultra Jag e il solvente
appropriato.

Applicazione del Solvente:2.

Prendere un solvente per canne moderno e spruzzarlo sul jag di pulizia in ottone.
Osservare il solvente mentre gocciola dal jag; potrebbe cambiare colore, indicando la sua efficacia.

Processo di Pulizia:3.

Inserire l'Ultra Jag nel foro dell'arma da fuoco.
Spingere il jag attraverso il canna utilizzando una asta di pulizia.
Ripetere il processo secondo necessità fino a raggiungere la pulizia desiderata, assicurandosi di
monitorare eventuali macchie blu che indicano l'accumulo di rame.

PostPulizia:4.

Dopo la pulizia, pulire accuratamente il jag e conservarlo correttamente per prevenire danni.
Smaltire i solventi e i materiali di pulizia usati in conformità con le normative locali.



Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire eventuali solventi e materiali di pulizia usati in conformità con le normative locali sui rifiuti
pericolosi.
Non versare solventi negli scarichi né smaltirli nel normale pattume.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per eventuali domande riguardanti la sicurezza o l'uso del Tipton Ultra Jag, si prega di consultare i dettagli di
contatto del produttore forniti con il prodotto.

Grazie per aver dato priorità alla sicurezza durante l'uso del Tipton Ultra Jag. La vostra attenzione a queste linee
guida aiuta a garantire un'esperienza di pulizia sicura ed efficace.



Tipton Ultra Jag Sikkerhetsinstruksjonsguide
Introduksjon
Takk for at du valgte Tipton Ultra Jag. Dette produktet er designet for å gi effektiv rengjøring av skytevåpen.
Vennligst les denne sikkerhetsinstruksjonsguiden nøye for å sikre trygg og riktig bruk.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Bruk alltid Tipton Ultra Jag i henhold til produsentens instruksjoner.
Sørg for at produktet er egnet for kaliberet på ditt skytevåpen før bruk.
Hold produktet utilgjengelig for barn og sårbare individer.
Inspiser rengjøringsjagen for eventuelle skader før bruk. Ikke bruk hvis den er skadet.
Håndter alle rengjøringsmidler med forsiktighet, og følg produsentens sikkerhetsinstruksjoner.
Rapporter eventuelle usikre produkter eller ulykker til lokale myndigheter.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Bruk kun moderne boreløsemidler som er kompatible med messing rengjøringsjager.
Unngå langvarig kontakt mellom løsemidlet og jagen for å forhindre forringelse av rengjøringsverktøyet.
Ikke innta rengjøringsløsemidler eller la dem komme i kontakt med hud eller øyne.
Oppbevar løsemidler på et kjølig, tørt sted borte fra direkte sollys og varmekilder.
Bruk alltid passende personlig verneutstyr (PPE), som hansker og vernebriller, når du håndterer
løsemidler.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Forberedelse:1.

Sørg for at skytevåpenet er avfyrt og peker i en sikker retning.
Samle alle nødvendige rengjøringsartikler, inkludert Tipton Ultra Jag og passende løsemiddel.

Påføring av løsemiddel:2.

Ta et moderne boreløsemiddel og sprut det på den messing rengjøringsjagen.
Observer løsemidlet mens det drypper av jagen; det kan endre farge, noe som indikerer
effektiviteten.

Rengjøringsprosess:3.

Sett Ultra Jag inn i bore på skytevåpenet.
Skyv jagen gjennom løpet ved hjelp av en rengjøringsstang.
Gjenta prosessen etter behov til du oppnår ønsket renhet, og sørg for å overvåke etter blå flekker
som indikerer kobberforurensning.

Etter rengjøring:4.

Etter rengjøring, rengjør jagen grundig og oppbevar den riktig for å forhindre skade.
Bli kvitt brukte løsemidler og rengjøringsmaterialer i samsvar med lokale forskrifter.

Avfallsinstruksjoner
Bli kvitt eventuelle brukte rengjøringsløsemidler og materialer i samsvar med lokale forskrifter for farlig
avfall.



Ikke hell løsemidler ned i avløp eller kast dem i vanlig søppel.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For eventuelle henvendelser angående sikkerhet eller bruk av Tipton Ultra Jag, vennligst referer til produsentens
kontaktopplysninger som følger med produktet.

Takk for at du prioriterer sikkerhet når du bruker Tipton Ultra Jag. Din oppmerksomhet til disse retningslinjene
bidrar til å sikre en trygg og effektiv rengjøringsopplevelse.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Tipton Ultra Jag 25
/ 6.5mm Caliber
Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór Tipton Ultra Jag 25 / 6.5mm Caliber. Zastosowanie tego produktu wymaga przestrzegania
odpowiednich wytycznych dotyczących bezpieczeństwa, aby zapewnić jego bezpieczne i skuteczne użycie.
Prosimy o uważne zapoznanie się z poniższymi informacjami.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany zgodnie z jego przeznaczeniem.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci.
Zawsze stosuj środki ochrony osobistej, takie jak rękawice, podczas używania rozpuszczalników.
Regularnie sprawdzaj, czy produkt nie ma widocznych uszkodzeń.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub incydenty odpowiednim organom.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Używaj produktu w dobrze wentylowanym pomieszczeniu, aby uniknąć wdychania oparów.
Nie mieszaj różnych rodzajów rozpuszczalników, ponieważ może to prowadzić do niebezpiecznych reakcji
chemicznych.
Unikaj kontaktu z oczami i skórą. W razie kontaktu natychmiast przepłucz wodą.
Nie stosuj produktu na uszkodzonych lub podrażnionych powierzchniach.

Instrukcje Montażu i Użytkowania
Przed użyciem upewnij się, że końcówka czyszcząca jest odpowiednio zamocowana.
Nanieś nowoczesny rozpuszczalnik na mosiężną końcówkę czyszczącą.
Obserwuj, jak ciecz niebiesknieje podczas spływania z końcówki, co wskazuje na skuteczność działania.
Kontynuuj czyszczenie, aż zauważysz, że niebieskie plamy pochodzą z zanieczyszczenia miedzią, a nie z
powierzchni końcówki.
Po zakończeniu czyszczenia oczyść produkt zgodnie z instrukcjami dotyczącymi utylizacji.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj zużyte lub uszkodzone produkty zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów
niebezpiecznych.
Nie wrzucaj rozpuszczalników do kanalizacji ani do środowiska naturalnego.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa produktu lub potrzeby uzyskania dodatkowych informacji,
prosimy o kontakt z odpowiednim punktem kontaktowym w UE.

Pamiętaj, aby regularnie sprawdzać aktualizacje dotyczące ewentualnych wycofań produktów na platformie
Safety Gate UE. Dziękujemy za odpowiedzialne korzystanie z naszego produktu.



Tipton Ultra Jag Turvallisuusohjeet
Johdanto
Tervetuloa Tipton Ultra Jag tuotteen käyttöohjeisiin. Tämä ohje on suunniteltu varmistamaan turvallinen ja
tehokas käyttö tuotteelle, joka on tarkoitettu piippujen puhdistamiseen. Lue ohjeet huolellisesti ennen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisille käyttäjille. Pidä tuote lasten ulottumattomissa.
Käytä tuotetta vain sen tarkoitetussa tarkoituksessa. Älä käytä sitä muilla tavoilla.
Tarkista tuote ennen käyttöä. Jos huomaat vaurioita, älä käytä tuotetta.
Pidä työskentelyalue siistinä ja järjestettynä, jotta vältetään tapaturmat.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Käytä suojakäsineitä, kun käsittelet puhdistusaineita, jotta vältät ihokosketuksen.
Varmista hyvä ilmanvaihto työskentelyalueella, erityisesti käytettäessä puhdistusaineita.
Vältä suoraa kosketusta silmiin ja kasvoihin. Käytä tarvittaessa suojalaseja.
Älä hengitä puhdistusaineiden höyryjä. Käytä tarvittaessa hengityssuojainta.
Jos puhdistusaine pääsee iholle tai silmiin, huuhtele alue runsaalla vedellä ja hakeudu tarvittaessa
lääkärin hoitoon.

Asennus ja käyttöohjeet
Varmista, että käytät oikean kaliiperin Ultra Jagia (25 / 6.5mm).
Suihkuta modernia piipun puhdistusaineetta messinkiseen puhdistusjagiin.
Huomaa, että neste muuttuu siniseksi, kun se valuu jagista. Tämä tarkoittaa, että puhdistusaine toimii.
Älä yritä puhdistaa piippua yli suositellun ajan. Seuraa puhdistusprosessia huolellisesti.
Puhdista piippu, kunnes saat halutun puhdistustuloksen. Älä käytä liikaa voimaa tai painetta.

Hävittämisohjeet
Hävitä käytetyt puhdistusaineet ja materiaalit paikallisten sääntöjen mukaan.
Varmista, että tuote ei päädy vesistöihin tai ympäristöön.
Tarkista paikalliset ohjeet vaarallisten aineiden hävittämiseksi.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä valmistajaan tai paikallisiin viranomaisiin. Muista
tarkistaa myös EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset tuotteen takaisinvetotiedot ja turvallisuusuutiset.

Kiitos, että valitsit Tipton Ultra Jag tuotteen! Käytä sitä turvallisesti ja tehokkaasti.



Säkerhetsanvisningar för Tipton Ultra Jag 25 /
6.5mm Kaliber
Introduktion
Tack för att du valt Tipton Ultra Jag 25 / 6.5mm Kaliber. Denna produkt är designad för att effektivt rengöra dina
vapen, men det är viktigt att använda den på ett säkert sätt. Denna guide ger dig information om säker
användning, installation, och avfallshantering i enlighet med EU:s allmänna produkt säkerhetsförordning (GPSR).

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt anvisningarna för att säkerställa säkerhet och effektivitet.
Förvara produkten utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Kontrollera produkten regelbundet för tecken på slitage eller skador.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddshandskar när du hanterar rengöringslösningar.
Undvik att inandas ångor från rengöringslösningar.
Använd produkten i ett välventilerat område för att minska risken för exponering för skadliga ämnen.
Följ alltid tillverkarens anvisningar för applicering av rengöringslösningar.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:1.

Kontrollera att du har alla nödvändiga verktyg och material.
Se till att arbetsområdet är rent och fritt från skräp.

Användning av Tipton Ultra Jag:2.

Applicera den moderna borrlösningen på en mässingsrengöringsjag.
Observera att vätskan kommer att bli blå när den droppar av jagen.
Rengör tills du ser blå fläckar som indikerar kopparbeläggning, inte falska fläckar från ytan.

Rengöring:3.

Rengör jagen efter användning för att förlänga livslängden.
Förvara produkten på en torr och säker plats.

Avfallshanteringsanvisningar
Kassera använda rengöringslösningar och material enligt lokala föreskrifter.
Återvinn förpackningar där det är möjligt.
Tänk på att vissa komponenter kan innehålla skadliga ämnen och ska hanteras med försiktighet.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller mer information om produkten, vänligen kontakta tillverkaren via deras officiella kontaktkanaler.
Se till att ha produktens modellnummer och inköpsinformation tillgänglig.



Genom att följa dessa säkerhetsanvisningar kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av Tipton Ultra
Jag 25 / 6.5mm Kaliber. Tack för att du prioriterar säkerheten!



Bezpečnostní pokyny pro použití produktu Tipton
Ultra Jag
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili Tipton Ultra Jag pro kalibr 25 / 6.5mm. Tento produkt je navržen tak, aby
zjednodušil a zefektivnil čištění hlavně. Abychom zajistili vaši bezpečnost a maximální využití tohoto produktu,
prosím, přečtěte si následující bezpečnostní pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl produkt používán pouze pro zamýšlený účel.
Uchovávejte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při používání produktu dbejte na správné techniky čištění, abyste předešli zranění nebo poškození.
Pravidelně kontrolujte produkt na známky opotřebení nebo poškození.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Před použitím produktu si důkladně přečtěte pokyny výrobce.
Používejte pouze čisticí prostředky, které jsou kompatibilní s materiály produktu.
Nepoužívejte produkt, pokud jste si jisti, že je poškozený nebo nefunkční.
Při čištění zbraně vždy dodržujte bezpečnostní pokyny pro manipulaci se zbraněmi.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava čisticího jagu:1.

Ujistěte se, že je čisticí jag čistý a bez zbytků předchozích čisticích prostředků.
Naneste moderní čisticí prostředek na mosazný čisticí jag podle pokynů výrobce.

Použití produktu:2.

Vložte čisticí jag do hlavně zbraně.
Pomalu a opatrně protáhněte jag hlavní, abyste zajistili efektivní čištění.
Sledujte změnu barvy čisticího prostředku; modré skvrny indikují znečištění mědí.
Po dokončení čištění důkladně vyčistěte hlavně a odstraňte veškeré zbytky čisticího prostředku.

Údržba produktu:3.

Po každém použití důkladně vyčistěte čisticí jag a uložte ho na suchém místě.
Pravidelně kontrolujte jag na známky opotřebení a v případě potřeby jej vyměňte.

Pokyny pro likvidaci
Produkt a jeho části likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Nepokládejte produkt do běžného odpadu, pokud obsahuje nebezpečné látky.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro další informace o bezpečnosti produktu nebo pro hlášení nebezpečných produktů se obraťte na místní úřady
nebo příslušné orgány. Doporučujeme také sledovat aktualizace o stažení produktů na platformě Safety Gate
EU.



Děkujeme, že dbáte na bezpečnost při používání produktu Tipton Ultra Jag. Dodržováním těchto pokynů zajistíte
nejen svou bezpečnost, ale také maximální efektivitu čištění vaší zbraně.
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